Bingga song by Brinjen, Melva & Curtis, Pat
BINGGA SONG
Bingga Song
Written by Melva Brinjen and Pat Curtis
This book was produced as part of the 1994 Aboriginal 
Languages Fortnight held at Barunga as part of the Batchelor 
College Remote Area Teacher Education Program.
Produced by Barunga Press, 1994
BINGGA SONG
Melva Brinjen en Pat Curtis 
deibin raidim dijan song.

Lilboi garram wan bingga, 
wan bingga, wan bingga, 
lilboi garram wan bingga, 
na im garram tu.
Lilboi garram tu bingga, 
tu bingga, tu bingga, 
lilboi garram wan bingga, 
na im garram thri.
Lilboi garram thri bingga, 
thri bingga, thri bingga, 
lilboi garram thri bingga, 
na im garram fo.
Lilboi garram fo bingga, 
fo bingga, fo bingga, 
lilboi garram fo bingga, 
na im garram faib.
Lilboi garram faib bingga, 
faib bingga, faib bingga, 
lilboi garram faib bingga, 
na im kaundim igin.
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